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Kapwunckuii cocyoapcmeennsiii yHusepcumem mexHuKu

AHHOTaIII/IH. B cratne pacCMaTpuBaACTCA KYJIIbTYPHAA 3HAYUMOCTL CJIOBA B KOHTCKCTC
PYCCKOM HMCTOPUYECKOMN JIEKCUKOJIOTHHU. AHATU3UPYIOTCS W3MEHEHUS JEKCUUYECKUX €IUHUIL
PYCCKOTO s3bIKd, UX CCMAHTHUUYCCKAA OBOJIIOLHUA U BIMAHUC HA KYJIbTYPHOC M MCTOPHYCCKOC
Hacieane. Ocoboe BHHUMaHHME YAENSETCs MpoLeccaM 3auMCTBOBaHMS, TpaHchopManuu
3H8‘-I€HPII>1, BSaHMOI[CfICTBPIIO A3bIKA C HCTOPHUYCCKUMU CO6BITI/IHMI/I, a TaKiXkC poJn
I/ICTOpI/I‘{eCKOﬁ JICKCUKHU B (bOpMPIpOBaHHH HaIlUOHAJIBHOI'O CaMOCO3HaHMUA. HOIILIepKI/IBaeTCH,
YTO HCCIICAOBAHHUC HCTOpI/I‘{eCKOﬁ JUHAaMHUKH CJIOBAPHOI'O COCTaBa IIO3BOJIACT I‘JIy6)Ke
OCMBICJIIUTD IIPOICCCHI KYHBTypHOﬁ MaMATH U HIACHTUYHOCTH HapOo/Jda.

KiaroueBble cioBa: HCTOPHUYCCKAA JICKCHKOJIOTH:A, CCMAHTHYCCKas  3BOJIFOIMA,
3aMMCTBOBAHUSA, apXau3Mbl, UCTOPU3MBI, ITUMOJIOTHA, KYJIbTypHas 3HAYMUMOCTb, PYCCKHUHI
SA3BIK, JICKCUYCCKUC U3MCHCHUS, A3BIK U HCTOPHA, HAHMOHAJIbHAsA WICHTUYHOCTD.

Annotation. The article examines the cultural significance of words within the
framework of Russian historical lexicology. It analyzes the changes in the lexical units of the
Russian language, their semantic evolution, and their influence on cultural and historical
heritage. Special attention is given to processes of borrowing, semantic transformations, and the
interaction between language and historical events, as well as to the role of historical vocabulary
in shaping national identity. The study emphasizes that investigating the historical dynamics of
vocabulary provides deeper insights into the processes of cultural memory and the formation of
collective identity.

Keywords: historical lexicology, semantic evolution, borrowings, archaisms,
historicisms, etymology, cultural significance, Russian language, lexical changes, language and
history, national identity.

Annotatsiya. Maqolada rus tarixiy leksikologiyasi kontekstida so‘zning madaniy
ahamiyati ko‘rib chiqiladi. Rus tilidagi leksik birliklarning o‘zgarishi, ularning semantik
evolyutsiyasi hamda bu o‘zgarishlarning madaniy va tarixiy merosga ta’siri tahlil gilinadi.
Xususan, so‘zlarning o‘zlashuvi, ma’no transformatsiyasi, tilning tarixiy voqealar bilan o‘zaro
aloqasi, shuningdek, tarixiy leksikaning milliy ongni shakllantirishdagi o‘rni alohida e’tiborga
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olinadi. Maqolada lug‘at tarkibining tarixiy dinamikasini o‘rganish xalqning madaniy xotirasi
va identifikatsiya jarayonlarini chuqurroq anglash imkonini berishi ta’kidlanadi.

Kalit so‘zlar:tarixiy leksikologiya, semantik evolyutsiya, o‘zlashmalar, arxaizmlar,
istorikizmlar, etimologiya, madaniy ahamiyat, rus tili, leksik o‘zgarishlar, til va tarix, milliy
o‘zlik.

BBenenue

S3BIK SIBASIETCA HE TOJBKO CPEACTBOM KOMMYHHUKAIIMHU, HO U BAXXHEUIIUM 3JIEMEHTOM
KyJIbTYPHOTO Hacleus HapoJa, HOCHUTEJEM KOJUIGKTUBHOM MaMsATH M MHPOBO33peHUs. B
IpoIecCe HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS OH OTpakaeT COIMAJbHbIC, IOJIUTHYCCKHE U
DKOHOMMYECKHE W3MEHEHHUs, (PUKCUPYS KIIOYEBbIE MOMEHTHI DBOJIIOIMU OOIIECTBA U
KyJabTypbl. OcOOyIO0 pOJib B 3TOM MPOLIECCE UTPAET UCTOPUYECKAS JICKCUKOJIOTUSI — 00JIacTh
SI3bIKO3HAHUS, W3YyYalolllas MPOUCXOXKJICHUE, Pa3BUTHE U U3MEHEHUE 3HAYCHUU CJIOB U MX
(b yHKIIMOHATBHBIE POJIU B PA3JIMUHbIE HCTOPUUYECKUE MEPHUO/IBI.

AHaJIN3 MCTOPUYECKUX IUIACTOB JIEKCMKH IIO3BOJISIET BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH
S3BIKOBBIX TpaHC(POpMallUid, UX KOPPENSIHUI0 C COLUATbHBIMH H3MEHEHUSMH, a TakKXKe
MPOCIEAUTh MEXaHU3MbI (POPMUPOBAHUSL U 3aKPEIUICHUs KYJIbTYpPHBIX LIEHHOCTEH. Pycckuit
A3BIK, KaK OJWH U3 Haubosee OOraThlX W JIMHAMHYHBIX SI3BIKOB MHpA, 00JIaJIaeT CIOKHOU
CHUCTEMOU JIEKCMYECKUX 3aMMCTBOBAaHUM, CEMAaHTHUYECKUX CJBUIOB M apXaWYHBIX IUIACTOB,
KOTOpBhIE HECYT B ce0€ CBEJAEHUS O MPOIUIbIX 3I0XaX, HUJICOJOTHUYECKUX MapajurMax u
KYJIbTYPHBIX B3aUMOJICHCTBUSX.

N3meHeHne 3HAUYE€HUI CJIOB, MOSIBICHUE HOBBIX JIEKCMYECKUX EJIMHMUI], UCUE3HOBEHHUE
CTapblX TEPMHUHOB HAMpPSIMYI CBSA3aHO C HCTOPUYECKUMH COOBITUSMH — pedopMamu,
BOMHAMHU, PEIUTHO3HBIMH MPEOOPA30BAHUSIMH, KYJIbTYPHBIMA KOHTAaKTaMH, COIIMAIbHBIMU
TpanchopmarusiMu. Takum 00pa3omM, HCCIEAOBaHHE KyJIbTYPHOW 3HAYMMOCTH CJIOBa B
PYCCKOM MCTOPUYECKOMN JIEKCUKOJIOTUU HE TOJIBKO yriayOssieT MOHUMaHue Pa3BUTHS SI3bIKA, HO
Y PacKpbIBACT DBOJIIOIMIO HAIIMOHALHOIO MEHTAIUTETA U CAMOCO3HAHUSL.

MeTomos10rust ¥ JIUTEPATYPHBbIH 0030P

Hacrosiee uccienoBanre OCHOBaHO Ha KOMIUIEKCHOM TOXO0/1€, BKJIFOYAIOIIEM METO b
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUUYECKOTO, 3THUMOJIOTUHYECKOT0, CEMAHTUYECKOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaM3a.

CpaBHHMTEIbHO-UCTOPUYECKHIT MeTOJ MTO3BOJISET YCTAHOBUTh JUHAMUKY M3MEHCHUS
3HAYCHUN CJIOB B PA3JMYHBIC DTMOXH U BBISBUTH B3aWMOCBS3b JICKCHYECKUX TPOIECCOB C
COITMOKYJIBTYPHBIMH MPEOOPA30BaAHUSIMM.

ITUMOJIOTUYECKNH AHAJW3 HAMpaBJICH HAa M3y4YCHUE MPOUCXOXKIACHUS JIEKCUUECKHUX
€MHULI, MyTeW WX 3aMMCTBOBAHUS U aJIallTalluy, BHISIBIEHUE 3aKOHOMEPHOCTEN B U3MEHEHUU
(hOPMBI M COJIepIKaHUS CIIOB.
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CeMaHTHUYeCKHII aHAJIU3 TTO3BOJIACT HCCJICAO0BAaTh 3BOJIFOIIHIO 3H3‘I6HHI>'I, Mnepexoabl OT

IPSMOTO K IEPEHOCHOMY 3HAYEHHUIO, Pa3BUTUE HOBBIX KOHHOTAIMH I1OJ] BIUSIHUEM KYJIbTYPHBIX
U3MCHEHUU.

KoHTekcTya/IbHbI aHAJM3 1a€T BO3MOXKHOCTH BBISBUTH pPEaJIbHbIE OCOOEHHOCTH
yHnOTpeOJICHHUsT JIGKCEM B MUCHMEHHBIX HCTOYHUKAX Pa3HbIX SIOX, TAKUX KakK JIETOIUCH,
3aKOHOJATEIbHBIE AKTHI, XYJA0KECTBEHHAs JUTEpaTypa, MyOJUIIMCTUKA, MO3BOJISII OLICHUTH
W3MEHEHUS B UX (PYHKIIMOHAIBHOU HArpy3Ke.

Bonpockl HCTOpUUYECKOM JIEKCUKOJIOTUU PYCCKOTO SI3bIKA IIUPOKO OCBEILIEHBI B TPYIax
BEyIIUX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOekHbIX yueHbIX. Tak, B. B. Bunorpanos B «McTtopun cioB»
aHAIM3UPYET MEXaHU3Mbl CEMAaHTUUYECKUX M3MEHEHUN U UX O0YCIIOBIEHHOCTh COIMATbHBIMU
npoueccamu [1;98]. H. U. ToncToit paccmMarpuBaeT apxam3Mbl U UCTOPU3MBI KaK 3JIEMEHTHI
KyJabTypHOU mamsitu. M. dacmep B CBOEM ATUMOJIOTUUYECKOM CIIOBApe Mpejiaraet riryOoKuit
aHaJIM3 IPOUCXOKIAEHHUS CIOB PYCCKOIO S3bIKA, ONMPAsCh HA COMOCTABICHUE JAHHBIX MHOTHX
sa3bIk0B [4;124]. O. H. TpyOaueB akieHTUpyeT BHHUMaHHE Ha MPOIECCax 3auMCTBOBAHUS U
aJanTalyyi HHOCTPAHHBIX CJIOB, YTO OTPAXKAET BAXKHOCTh MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB.

O0630p nUTEpaTyphl CBUACTEIBCTBYET, YTO HUCTOpUYECKas JIEKCUKOJOTHUS — HTO HE
TOJIbKO HCCJe0BaHue (haKTOB 53bIKa, HO U IMOMBITKA PEKOHCTPYUPOBATH KYJIbTYPHBIE KOJIbI
PAa3IMYHBIX 30X, OTPA3UBIINECS B A3BIKE.

OcHOBHOe coaep:xaHue

Hcropuueckas JTEKCUKOJIOTUSA HCCIEAYyEeT MHOTOOOpa3Hble Ipouecchl (hOpMUPOBAHMUS,
W3MEHEHUS U 3aKPEIUICHHS JICKCUYECKUX 3HAUCHUH B A3bIKE. PyccKas JeKCHMKa Ha IPOTSKEHUU
BEKOB IOJBEprajgach CJIOKHOM SBOJIOLUMH, OTpaxkas pa3HOOOpa3Hble COLUaIbHbBIC,
MOJIMTUYECKHUE U KYJIBTYPHBIE MPOLIECCHI.

CnoBa, CBfA3aHHbIE C KIIOYEBBIMU COIMAIBHBIMA HWHCTUTYTaMHU, KYyJIbTYpPHBIMH
MPaKTUKaMU U MUPOBO33PEHUYECKUMH KaTerOPUIMH, IEMOHCTPUPYIOT HanboJIee XapaKTepHbIE
MpUMEpPbl CEMaHTUYecKuXx wu3MeHeHud [2;151]. Hampumep, crmoBo «rocynapb» B
JPEBHEPYCCKOM TpaAauIuyu 0003HAYAIIO JIFOOOTO MpaBuTes, ogHako B MockoBckoi Pycu oHo
CTaJI0 TUTYJOM BEJIMKOIO KHs34, a Mo3AHEe — O(QUUHUAIbHBIM OOpAIllEHUEM K MOHAPXY.
[TogoOHYyI0 3BONIOIUIO JEMOHCTPUPYET M CIOBO «KHS3b», NMEPBOHAYAIBLHO OOO3HAYaBIIEE
MJIEMEHHOTO BOXK/IS, & 3aTeM — MPEJCTABUTENS BBICIIETO cOCIoBUs dheonaibHOl Pycu.

Oco0oe 3HaueHue uMmeeT u3ydeHue 3auMmcTBoBaHMM. Kaxaei stan ucropuu Poccum
COITPOBOX/JIAETCS MPUTOKOM HOBBIX JIEKCHUYECKUX €IWHHUIL], OTPAXKAIOIMIMNX MEXKIYHAPOIHBIE
KOHTAKThI U KYJIbTYPHbBIC BIUSHUS:

- B JOMOHTOJBbCKMH TMEPHOJ — 3aMCTBOBAHMS W3 TPEUYECKOrO S3bIKA YEpe3
XPUCTUAHU3ALUIO (HAIPUMED, «MKOHA», «aHTEI»);

- B XVII-XVIII BB. — aKTUBHOE€ 3aMMCTBOBAaHUE U3 3aM1aITHOEBPONIEUCKUX A3BIKOB B XOJI€
MozaepHu3armoHHbIX pedopm Iletpa I («doTy, «aamupany», «mapam»);

- B XIX Beke — MNPOHUKHOBEHHE POMAHTHYECKOW M OypiKya3HOW JIEKCUKU uepes

(bpaHITy3CKHI SI3BIK («IIapM»», «KaBaJepy).
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WMHTepec mNpeAcTaBisieT TakKE AaHAINW3 TIOPKCKUX 3aWMMCTBOBAaHUM, BOLIEAIIMX B
OBITOBYIO M XO3SIMCTBEHHYIO c(Qepy pycCKOro s3blka («Ka3zHa», «cadms», «0azapy),
OTpaXarolUX BaKHOCTh TOPTOBO-KYJIBTYPHBIX CBS3€H CO CTEMHBIMU HapOIaMHu.

AHanu3 apxau3MOB M MCTOPU3MOB TO3BOJISIET MPOCIEAUTh HE TOJIBKO HMCUYE3HOBEHUE
OTJIETBHBIX PEAIU, HO U UX CUMBOJIMYECKOE «IIEPECEIICHUE)» B XYI0KECTBEHHYIO JIUTEPATYDY,
donbkIop, KyapTypHYyI0 mamsth [5;104]. Hanpumep, crioBa «pyXbE-MUMIANBY», «KOJIbYYTa,
«CTpENBLBD B COBPEMEHHBIX TEKCTAX 3a4aCTYI0 HECYT KYJbTYPHBIA U 3CTETHUECKHUI CMBICI,
CBA3BIBAsI HACTOSIIIEE C TEPONYECKUAM MPOILLIIBIM.

Takum oOpa3zoM, HcTOpUYECKas JEKCUKOJOTHUSI PACKPHIBAET HE TOJILKO BHYTPEHHIOIO
JTUHAMUKY $S3bIKa, HO M KYJIbTYpHBIE TPOLIECCHI, MpOHCXOAMBIIME B obmiectBe. Kaxmoe
U3MEHEHHE B 3HAYCHUH CJIOBAa (DUKCUPYET Ba)KHbIE MEPEMEHbI B OOILIECTBEHHOM CO3HAHUU, a
cama JIEKCMKa CTAaHOBUTCS HOCUTENEM KOJJIEKTUBHOTO OIIbITA.

3akir0ueHue

Hcropuueckass JEKCUKOJOTHUS WIPAET KIOYEBYID pOJIb B OCMBICIECHUU 3BOJIIOLIMH
KYyJIbTYPHOTO HACJIEeAusi PYCCKOTo Hapona. M3ydeHue M3MEHEHWH JIEKCMYECKUX 3HAYCHUU,
IIPOLIECCOB 3aMMCTBOBAHMS, IOSBIICHUS apXau3MOB M HMCTOPU3MOB IO3BOJISIET HE TOJBKO
BOCCTaHOBUTb SI3bIKOBYIO KAPTUHY IMPOIIOT0, HO U IIy0Ke MOHITh HCTOPUUECKUE MTPOLIECCHI,
BIIMSIONINE Ha (POPMUPOBAHUE HALTMOHAJILHOTO CO3HAHUSI.

Jlekcuka  OTpakaeT  KyJbTYpHbIE  KOHTaKTbl, COLMAJbHbIE  HM3MEHEHUA W
MHPOBO33pEHYECKHE TpaHCPOpMalMU, COXpaHss B cede HHPOpMalUIO O Pa3IUUYHbIX
MCTOPUYECKHX 3Tamnax. A3bIK, PUKCUPYS U3MEHEHHUS B PEATbHOCTH, OJTHOBPEMEHHO CTAHOBUTCS
aAKTUBHBIM YYaCTHUKOM (DOPMUPOBAHUS KYJIHTYPHOU aMSITH.

[Tonnmanue KyJabTypHOM 3HAUMMOCTH CJIOBAa CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO HAyYHOMY
OCMBICJICHHIO HMCTOPUU S3blKa, HO W YKPEIUIEHUIO HMHTEpeca K H3YYEHUIO HallMOHAJIbHOMN
HCTOPHUH U KYJIBTYPHI B LIEJIOM.
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